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Окончательный отчет об одна тысяча сто шестьдесят девятом пленарном заседании, 
состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, во вторник, 16 февраля 2010 года, в 10 ч. 15 м. 

Председатель: г-н Михаил Хвостов ..................................................................................... (Беларусь) 
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 Председатель: 1169-е пленарное заседание Конференции по разоруже-
нию объявляю открытым. 

 Вчера в Бельгии произошло столкновение поездов, в результате которого 
имеются человеческие жертвы, и от имени Конференции по разоружению я хо-
тел бы выразить соболезнования делегации Бельгии и передать семьям погиб-
ших наши искренние сочувствия. 

 В соответствии с установившейся практикой, на пленарных заседаниях 
могут делаться выступления по любым вопросам, имеющим отношение к Кон-
ференции по разоружению. Список выступающих открыт, и я сейчас с удоволь-
ствием предоставляю слово первому заместителю министра иностранных дел 
Республики Беларусь его превосходительству г-ну Игорю Петришенко. 

 Ваше превосходительство, предоставляю Вам слово. 

 Г-н Петришенко (Беларусь): Позвольте мне поблагодарить Генерального 
секретаря Конференции уважаемого Сергея Орджоникидзе, а также предыду-
щего Председателя посла Бангладеш Абдула Ханнана за приглашение принять 
участие в работе сессии Конференции по разоружению 2010 года. 

 Сфера международной безопасности, контроля над вооружениями, не-
распространения и разоружения всегда являлась одним из наиболее приоритет-
ных направлений белорусской внешней политики. Республика Беларусь внесла 
существенный вклад в построение безъядерного мира, отказавшись от облада-
ния наличествовавшим арсеналом ядерного оружия и присоединившись к До-
говору о нераспространении ядерного оружия в качества неядерного государст-
ва. Завершив к концу 1996 года вывод всего ядерного оружия со своей террито-
рии, Беларусь полностью выполнила свои обязательства по договорам о ликви-
дации ракет средней и меньшей дальности и об ограничении и сокращении 
стратегических наступательных вооружений. 

 Не менее масштабный вклад Беларусь сделала в укрепление общеевро-
пейской безопасности и повышение транспарентности и предсказуемости в ре-
гионе посредством сокращения численности вооруженных сил и обычных воо-
ружений. В начале 90-х годов прошлого века Беларусь располагала армией чис-
ленностью почти четверть миллиона человек. В результате продуманной струк-
турной реформы к настоящему времени численность белорусской армии сокра-
тилась до 50 000 человек. По Договору об обычных вооруженных силах в Ев-
ропе, Беларусь ликвидировала более 1700 боевых танков, 1300 боевых брони-
рованных машин и 130 боевых самолетов, что составляет порядка 10 процентов 
вооружений и военной техники, ликвидированных всеми 30 государствами − 
участниками Договора. 

 Особо отмечаю, что указанные меры по ликвидации военных арсеналов и 
сокращению численности Вооруженных сил проводились белорусским государ-
ством в сложных экономических условиях, вызванных распадом СССР и обост-
ренных последствиями чернобыльской катастрофы. 

 Я напоминаю уважаемой Конференции об этих фактах и цифрах лишь с 
целью подтверждения всем нам хорошо известной формулы − в основе реше-
ния любых вопросов разоружения лежит политическая воля государств. Пере-
говоры − лишь инструментарий ее реализации. Мы призываем государства − 
члены Конференции поддержать наметившуюся в ее работе позитивную дина-
мику, проявить политическую волю и принять программу работы, основанную 
на содержании документа CD/1864, немедленно приступив к согласованию до-
говора о запрещении производства расщепляющихся материалов для ядерного 
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оружия и других ядерных взрывных устройств. Полагаем, что все имеющиеся 
вопросы относительно содержания и сферы охвата будущего договора могут 
быть урегулированы непосредственно в ходе переговорного процесса. По на-
шему мнению, принятие ДЗПРМ станет важной вехой в сфере укрепления меж-
дународной безопасности и разоружения. Наличие такого договора позволит 
мировому сообществу начать предметный диалог о полном запрещении ядерно-
го оружия, рассматривая его в качестве реалистичной задачи, которая может 
быть решена в среднесрочной перспективе. 

 С воодушевлением воспринимаем сигналы, свидетельствующие о росте 
внимания к вопросам ядерного разоружения как в отдельных государствах, так 
и на международных форумах. Это тот случай, когда "изменение климата" − 
очевидное благо. Надеемся, что оно материализуется в практических решениях. 
Мы позитивно оцениваем усилия Российской Федерации и Соединенных Шта-
тов Америки, направленные на разработку и скорейшее заключение нового 
юридически обязывающего договора о мерах по дальнейшему сокращению 
стратегических наступательных вооружений. Надеемся, что переговоры будут 
завершены в ближайшее время. В то же время убеждены, что такие шаги долж-
ны заключаться не только в уничтожении устаревших ядерных боеголовок и 
носителей, но и предусматривать обязательства по прекращению дальнейшего 
совершенствования ядерного оружия и отказу от опоры на ядерное оружие. 
Приветствовали бы серьезный подход всех ядерных держав к идее "глобального 
нуля". 

 Не теряет своей актуальности и проблема гарантий неприменения ядер-
ного оружия против государств − участников ДНЯО, не обладающих таким 
оружием. Предоставление недвусмысленных гарантий безопасности является 
залогом доверия и предсказуемости в международных отношениях и способно 
содействовать укреплению режима ядерного нераспространения, основанного 
на ДНЯО. В данном контексте особо приветствуем Совместное заявление Рос-
сийской Федерации и Соединенных Штатов Америки в связи с завершением 
срока действия ДСНВ, в котором, в частности, подтверждается, что зафиксиро-
ванные в Будапештских меморандумах 1994 года гарантии безопасности оста-
ются в силе и после 4 декабря 2009 года. Мы намерены продолжать работать 
над получением юридически обязательных гарантий, которые могли бы быть 
оформлены в виде международного документа в соответствии с решением  
"О принципах и целях ядерного нераспространения и разоружения" Конферен-
ции 1995 года по рассмотрению и продлению действия ДНЯО. 

 Еще один приоритетный вопрос, стоящий в повестке дня Конференции, − 
предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. Позиция Бе-
ларуси здесь также ясная. Учитывая, что в ныне действующем космическом 
праве имеются определенные пробелы, необходимы дополнительные гарантии 
мирного использования космоса. В этой связи мы приветствуем проект догово-
ра о предотвращении размещения оружия в космическом пространстве, пред-
ставленный на рассмотрение Конференции Россией и Китаем. Являясь сторон-
никами превентивного подхода, полагаем, что международное сообщество 
должно предпринять все возможные меры по выработке предлагаемого догово-
ра до того, как факт наличия оружия в околоземном космическом пространстве 
станет реальностью. 

 Один из важных пунктов повестки дня Конференции − новые виды ору-
жия массового уничтожения и новые системы такого оружия; радиологическое 
оружие. Соответствующая резолюция Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, принимаемая по инициативе Беларуси с 1996 года, при-
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зывает Конференцию продолжить заниматься этим вопросом в целях внесения 
рекомендаций о проведении переговоров по выявленным видам такого оружия. 
Инициируя принятие данной резолюции, мы исходим из необходимости пре-
дотвратить появление новых видов оружия массового уничтожения, которые по 
своей поражающей способности сопоставимы с уже существующими. Убежде-
ны, что Конференция является наиболее подходящим форумом для дальнейше-
го обсуждения данной проблематики. 

 Прошедшее десятилетие во многом оказалось "потерянным" в деле разо-
ружения. Более того, наметились опасные реверсивные тенденции, ведущие к 
разбалансированию существующей системы международной безопасности. 
Расширялась география военных конфликтов. Совокупные расходы на вооруже-
ние превысили сумму в 1 трлн. долл. США. На этом фоне необходимо вести 
предметную работу по укреплению существующих и выработке новых право-
вых инструментов в области международной безопасности и разоружения, а не 
заявлять о слабости действующих механизмов, при этом сознательно нивелируя 
либо вообще блокируя их деятельность. Мы по-прежнему исходим из того, что 
безопасность неделима. К сожалению, этот принцип до сих пор так и не реали-
зован на практике. Попытки отдельных государств или группы государств до-
биться для себя большей безопасности за счет безопасности других наносят 
ущерб интересам всех членов мирового сообщества. Республика Беларусь рас-
сматривает универсальные многосторонние соглашения в области разоружения 
в качестве безальтернативных инструментов, способных на практике обеспе-
чить единые правила игры для всех государств без исключения. Только при та-
ком понимании мы сможем остановить девальвацию таких основополагающих 
понятий, как "мир", "стабильность" и "процветание", и на практике сделать наш 
мир безопаснее. 

 Предстоящая обзорная Конференция ДНЯО станет своеобразным тестом 
серьезности наших намерений. Уверены, что все государства − участники Дого-
вора нацелены на конструктивную работу в ходе данного форума и принятие 
решений, направленных на укрепление ДНЯО. 

 Республика Беларусь, неоднократно и на деле демонстрировавшая свою 
приверженность политике всеобъемлющего разоружения, намерена и впредь 
оставаться активным участником данного процесса. Мы готовы к плодотвор-
ной, ориентированной на достижение конкретных результатов работе на данном 
направлении, а также к активному взаимодействию со всеми государствами − 
участниками Конференции по разоружению. 

 Председатель: Я благодарю первого заместителя министра иностранных 
дел Беларуси за его важное выступление, и от имени Конференции по разору-
жению я хотел бы самым искренним образом поблагодарить его за присутствие 
сегодня на нашем пленарном заседании. 

 Сейчас я прерву заседание на несколько минут, чтобы сопроводить  
г-на Петришенко из зала заседаний. 

 Заседание прерывается в 10 ч. 25 м. и возобновляется в 10 ч. 30 м. 

 Председатель: Я хотел бы возобновить наше пленарное заседание.  
И в начале председательства Беларуси хотел бы высказать несколько коротких 
вступительных замечаний. 

 Во-первых, я хотел бы выразить признательность послу Бангладеш его 
превосходительству г-ну Абдулу Ханнану за предпринятые им усилия, направ-
ленные на то, чтобы Конференция приступила к предметной работе. Хотел бы 
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также подчеркнуть, что Беларусь как Председатель продолжит эти усилия, и я 
уверен, что мы получим поддержку делегаций. Хотел бы также искренне побла-
годарить Генерального секретаря Конференции по разоружению его превосхо-
дительство г-на Сергея Орджоникидзе, его заместителя Ярмо Сарева, а также 
всех сотрудников секретариата за их помощь и содействие. 

 Хотел бы очень кратко поделиться на этом этапе с вами своим видением 
положения дел на Конференции. На прошлой неделе, в четверг, мы с вами про-
вели исчерпывающий обмен мнениями по поводу возможного варианта про-
граммы работы Конференции. Данное мероприятие дало пищу для размышле-
ний всем нам: и делегациям и Председателю, и председателям, я бы сказал. В 
связи с полярностью мнений по поводу того, что могло бы стать общей основой 
для программы работы Конференции, я начал двусторонние консультации и 
также проведу встречи с региональными группами, с тем чтобы выяснить, ка-
кие изменения могут бы приемлемыми, чтобы они устраивали все стороны, ес-
ли такие изменения в принципе могут быть. Предложение, которое делегации 
могут увидеть, на мой взгляд, должно быть жизнеспособным, действенным и 
неконфронтационным. Я сохраняю оптимизм по поводу того, что терпение, ко-
торое мы проявим на данном этапе, будет вознаграждено и мы сможем нащу-
пать ту компромиссную основу, которая позволить нам продвинуться вперед в 
субстантивной работе нашей Конференции. 

 Я отмечу также, что время работает не в нашу пользу и Конференции 
нужны конкретные результаты и достижения, о чем так ярко нам напомнил наш 
Генеральный секретарь в прошлый четверг.  

 Я на этом хотел бы закончить краткое вступительное слово и хотел бы 
узнать, не желает ли взять слово еще какая-либо делегация. 

 Япония. Прошу вас, г-н посол. 

 Г-н Суда (Япония) (говорит по-английски): Г-н Председатель, я попросил 
слова, чтобы выразить большую благодарность нашей делегации бывшему 
Председателю послу Бангладеш Ханнану за его усилия, и в частности за прове-
дение очень полезных неофициальных дискуссий в прошлый четверг. Я также 
хотел бы поздравить посла Хвостова с принятием этого очень важного предсе-
дательства. Я надеюсь, что Конференция по разоружению сможет обеспечить 
значительный прогресс и сильное лидерство. Моя делегация готова вести со-
трудничество и оказывать поддержку в связи с вашими усилиями в этом отно-
шении. 

 Председатель: Спасибо, г-н посол, за ваше заявление и за добрые слова 
в адрес Председателя. Я также надеюсь, что мы сможем продвинуться вперед 
с помощью активного участия всех делегаций, присутствующих в этом зале. 

 Кто еще хотел бы взять слово? 

 Если желающих больше нет, то на этом завершаются наши дела на сего-
дня и следующее официальное пленарное заседание Конференции состоится 
здесь же, в четверг, 18 февраля, в 10 ч. 00 м. 

 Заседание закрывается в 10 ч. 35 м. 


